Załącznik nr 3
Appendix No. 3
Zapytanie ofertowe nr 4/2026
Request for Quotation No. 4/2026
Gdańsk, 01.06.2026

	Polska Grupa Badawcza Chłoniaków (Polish Lymphoma Research Group – PLRG) zaprasza do składania ofert w ramach postępowania prowadzonego w trybie rozeznania rynku dotyczącego realizacji zamówienia pn.:
Świadczenie usług polegających na udostępnieniu platformy do centralnej oceny badań PET/TK oraz wykonywaniu analiz badań obrazowych w badaniu klinicznym 

	The Polish Lymphoma Research Group (PLRG) invites offers to be submitted under a market research procedure concerning the performance of the contract entitled:
Provision of services consisting in making available a platform for the central review of PET/CT scans and performing imaging analyses in a clinical trial.




	1. ZAMAWIAJĄCY
Polska Grupa Badawcza Chłoniaków (Polish Lymphoma Research Group – PLRG)
ul. Mariana Smoluchowskiego 17
80-214 Gdańsk
KRS: 0000298072
REGON: 141295026
NIP: 951-224-47-15
· reprezentowana przez:
prof. dr hab. n. med. Jana Macieja Zauchę – Prezesa Zarządu
· prof. dr hab. n. med. Sebastiana Mariana Giebla – Wiceprezesa Zarządu

	1. CONTRACTING AUTHORITY
Polish Lymphoma Research Group (PLRG)
17 Mariana Smoluchowskiego Street
80-214 Gdańsk, Poland
National Court Register (KRS): 0000298072
National Official Business Register (REGON): 141295026
Tax Identification Number (NIP): 951-224-47-15
· represented by:
Prof. Jan Maciej Zaucha, MD, PhD – President of the Management Board
· Prof. Sebastian Marian Giebel, MD, PhD – Vice-President of the Management Board

	2. OSOBA DO KONTAKTU
Agnieszka Pliszka
Project Manager, PLRG
e-mail: pliszka@plrg.pl
	2. CONTACT PERSON
Agnieszka Pliszka
Project Manager, PLRG
e-mail: pliszka@plrg.pl

	3. TRYB UDZIELENIA ZAMÓWIENIA
· Postępowanie prowadzone jest jako procedura rozeznania rynku w ramach projektu finansowanego przez Agencję Badań Medycznych - konkurs nr ABM/2024/2, z zachowaniem zasad uczciwej konkurencji, przejrzystości, równego traktowania wykonawców, bezstronności, obiektywizmu oraz racjonalnego i efektywnego wydatkowania środków. 
· Zamawiający informuje, że przed publikacją niniejszego zapytania ofertowego przeprowadził rozeznanie rynku w zakresie przedmiotu zamówienia. 
· Niniejsze postępowanie ma na celu zapewnienie pełnej konkurencyjności oraz wybór wykonawcy zgodnie z zasadami kwalifikowalności wydatków. 
· Zamawiający dopuszcza uwzględnienie ofert złożonych w ramach wcześniejszego rozeznania rynku, o ile pozostają one aktualne i spełniają wymagania niniejszego zapytania ofertowego. 
· Do niniejszego postępowania nie stosuje się ustawy Prawo zamówień publicznych, o ile przepisy tej ustawy nie mają zastosowania do Zamawiającego.
	3. CONTRACT AWARD PROCEDURE
· The procedure is conducted as a market research procedure under a project financed by the Medical Research Agency, call No. ABM/2024/2, in compliance with the principles of fair competition, transparency, equal treatment of contractors, impartiality, objectivity, and rational and effective expenditure of funds.
· The Contracting Authority informs that, prior to the publication of this Request for Quotation, it conducted market research concerning the subject matter of the contract.
· The purpose of this procedure is to ensure full competitiveness and to select a contractor in accordance with the principles of expenditure eligibility.
· The Contracting Authority permits the consideration of offers submitted as part of the earlier market research, provided that they remain valid and meet the requirements of this Request for Quotation.
· The provisions of the Polish Public Procurement Law shall not apply to this procedure, unless the provisions of that Act are applicable to the Contracting Authority.

	4. SPOSÓB UPUBLICZNIENIA ZAPYTANIA OFERTOWEGO
Niniejsze zapytanie zostało upublicznione na stronie https://plrg.pl/kategoria/konkursy/

	4. METHOD OF PUBLICATION OF THE REQUEST FOR QUOTATION
This Request for Quotation has been published on the following website: https://plrg.pl/kategoria/konkursy/


	5. FINANSOWANIE
Zamówienie realizowane jest w ramach projektu „Ocena skuteczności i tolerancji schematu N-AVD w porównaniu ze schematem BrECADD u chorych na zaawansowanego chłoniaka Hodgkina” (ang. “Efficacy and Tolerability of N-AVD compared to BrECADD in patients with advanced Hodgkin Lymphoma (N-BRAVE)”) finansowanego przez Agencję Badań Medycznych w ramach konkursu ABM/2024/2, na podstawie umowy o dofinansowanie nr 2024/ABM/02/00001-00.

	5. FUNDING
The contract is implemented under the project entitled “Efficacy and Tolerability of N-AVD compared to BrECADD in patients with advanced Hodgkin Lymphoma (N-BRAVE)”, financed by the Medical Research Agency under call No. ABM/2024/2, pursuant to grant agreement No. 2024/ABM/02/00001-00.


	5. POSTANOWIENIA OGÓLNE
1. Postępowanie prowadzone jest w języku polskim.
2. Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu.
3. Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych. 
4. Zamawiający może unieważnić postępowanie bez dokonania wyboru oferty, w szczególności w sytuacji, gdy:
a. cena najkorzystniejszej oferty przekroczy kwotę przeznaczoną na finansowanie zamówienia,
b. wystąpiła istotna zmiana okoliczności powodująca, że prowadzenie postępowania lub wykonanie zamówienia nie leży w interesie publicznym, czego nie można było wcześniej przewidzieć,
c. postępowanie obarczone jest niemożliwą do usunięcia wadą, uniemożliwiającą zawarcie niepodlegającej unieważnieniu umowy w sprawie zamówienia.
5. W przypadku unieważnienia postępowania, Wykonawcy nie przysługuje żadne roszczenie w stosunku do Zamawiającego.
6. Zamawiający ma prawo do:
a. odwołania lub zmiany warunków postępowania,
b. do zamknięcia postępowania bez wyboru oferty, bez podania przyczyny,
c. wyboru oferty najkorzystniejszej spośród pozostałych ofert, bez przeprowadzenia ich ponownej oceny, w przypadku, gdy Wykonawca, którego oferta została wybrana, uchyli się od zawarcia umowy.
7. Zawarcie umowy nastąpi w oparciu o normy Kodeksu Cywilnego.

	5. GENERAL PROVISIONS
1. The procedure shall be conducted in Polish.
2. The Contracting Authority does not provide for reimbursement of costs incurred in connection with participation in the procedure.
3. The Contracting Authority does not permit the submission of partial offers.
4. The Contracting Authority may cancel the procedure without selecting an offer, in particular where:
a. the price of the most advantageous offer exceeds the amount allocated for financing the contract,
b. a material change in circumstances occurs, as a result of which conducting the procedure or performing the contract is no longer in the public interest, and such change could not have been foreseen earlier,
c. the procedure is affected by an irremediable defect preventing the conclusion of a contract that would not be subject to invalidation.
5. In the event of cancellation of the procedure, the Contractor shall not be entitled to any claims against the Contracting Authority.
6. The Contracting Authority reserves the right to:
a. cancel or amend the terms and conditions of the procedure,
b. close the procedure without selecting an offer and without stating reasons,
c. select the most advantageous offer from among the remaining offers, without re-evaluating them, where the Contractor whose offer was selected refuses to conclude the contract.
7. The contract shall be concluded in accordance with the provisions of the Polish Civil Code.


	6. OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
1. Nazwa zamówienia
Świadczenie usług polegających na udostępnieniu platformy do centralnej oceny badań PET/TK oraz wykonywaniu interpretacji wyniku badań obrazowych w badaniu klinicznym „Ocena skuteczności i tolerancji schematu N-AVD w porównaniu ze schematem BrECADD u chorych na zaawansowanego chłoniaka Hodgkina”
2. Przedmiot zamówienia
Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług polegających na udostępnieniu platformy informatycznej oraz oprogramowania do niezależnego centralnego przeglądu badań PET/TK, zapewnieniu obsługi centralnego laboratorium obrazowania oraz wykonywaniu interpretacji wyniku badań PET/TK na potrzeby realizacji badania klinicznego N-BRAVE.
Zamówienie obejmuje obsługę dla maksymalnie 1110 badań PET/TK dla 370 pacjentów.
3. Zakres zamówienia obejmuje w szczególności:
1) Udostępnienie i utrzymanie platformy informatycznej do centralnej oceny badań PET/TK
Wykonawca zapewni udostępnienie, konfigurację, uruchomienie oraz utrzymanie platformy informatycznej umożliwiającej bezpieczne przesyłanie, gromadzenie, przetwarzanie i przegląd badań obrazowych PET/TK w formacie DICOM w terminie do dnia: 01.08.2026.
2) Zapewnienie centralnego laboratorium obrazowania oraz bezpiecznego obiegu danych obrazowych
Wykonawca zapewni obsługę centralnego laboratorium obrazowania, w tym organizację procesu przyjmowania badań PET/TK oraz przeprowadzenie procesu pseudonimizacji/anonimizacji danych obrazowych podczas transmisji danych na platformę PET/TK, przypisywanie identyfikatorów do zaślepionej analizy oraz zapewnienie bezpiecznej transmisji danych zgodnie z wymaganiami ochrony danych i bezpieczeństwa systemów teleinformatycznych.
3) Zapewnienie interpretacji wyników badań PET/TK zgodnie z klasyfikacją Lugano 2014 oraz kryteriami LYRIC.
Wykonawca zapewni wykonanie interpretacji wyników badań PET/TK przez co najmniej 2 specjalistów z zakresu medycyny nuklearnej posiadających doświadczenie w ocenie badań PET/TK u chorych na chłoniaki.
4) Zapewnienie walidacji zgodnie z wymogami GCP (R3), wsparcia technicznego, szkoleń oraz ciągłości funkcjonowania platformy.
Wykonawca zapewni walidację zgodnie z wymogami GCP (R3), wsparcie techniczne i asystę dla użytkowników platformy przez cały okres realizacji zamówienia, przeprowadzi szkolenia dla użytkowników i Zamawiającego w zakresie korzystania z platformy, zapewni obsługę zgłoszeń serwisowych, bieżące utrzymanie funkcjonalności systemu oraz zapewnienie bezpieczeństwa, integralności, poufności i dostępności danych przetwarzanych w ramach realizacji przedmiotu zamówienia, zgodnie z wymaganiami badania, protokołu badania, obowiązującymi przepisami prawa oraz dokumentacją projektową.
5) Zamknięcie projektu, eksport danych, przekazanie archiwum oraz archiwizacja danych po zakończeniu projektu w terminie do 1 miesiąca po ostatniej interpretacji wyniku. 
6) Wykonawca zobowiązany jest do realizacji usług zgodnie z następującymi wymaganiami czasowymi (SLA):
1. Zapewnienie dostępności platformy na poziomie nie niższym niż 99% w skali miesiąca, z wyłączeniem planowanych przerw serwisowych uzgodnionych z Zamawiającym.
2. W zakresie interpretacji badań PET/TK:
a) wykonanie interpretacji badań PET/TK,
b) interpretacja badania po 2 cyklach chemioterapii (iPET2) oraz badania końcowego (eotPET) po zakończeniu chemioterapii powinna się odbyć w terminie nie dłuższym niż 30 dni kalendarzowych od dnia udostępnienia badań,
c) przekazanie interpretacji badania PET/TK do ośrodka i sponsora – w terminie do 1 dnia roboczego od zakończenia analizy.
3. W zakresie wsparcia technicznego:
a) czas reakcji na zgłoszenie – nie dłuższy niż 1 godzina w Dni Robocze,
b) czas usunięcia błędu krytycznego – nie dłuższy niż 1 Dzień Roboczy,
c) zapewnienie rejestru zgłoszeń (system Service Desk) dostępnego dla Zamawiającego.
4. Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia ciągłości działania platformy oraz nieprzerwanego dostępu dla użytkowników przez cały okres realizacji zamówienia.
7. Wykonawcom oceniającym badania PET przysługuje prawo współautorstwa w publikacjach PLRG dotyczących badania N-BRAVE.
8. 8. Wykonawcom przysługuje prawo do inicjowania, opracowania i publikowania dodatkowych, własnych analiz we współautorstwie i za zgodą PLRG.

	6. DESCRIPTION OF THE SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
1. Contract title
Provision of services consisting in making available a platform for the central review of PET/CT scans and performing interpretation of imaging study results in the clinical trial entitled: “Efficacy and Tolerability of N-AVD compared to BrECADD in patients with advanced Hodgkin Lymphoma”.
2. Subject matter of the contract
The subject matter of the contract is the provision of services consisting in making available an IT platform and software for the independent central review of PET/CT scans, ensuring the operation of a central imaging laboratory, and performing interpretation of PET/CT scan results for the purposes of the N-BRAVE clinical trial.
The contract covers services for a maximum of 1,110 PET/CT scans for 370 patients.
3. The scope of the contract is in particular:
1) Provision and maintenance of an IT platform for the central review of PET/CT scans
The Contractor shall provide, configure, launch, and maintain an IT platform enabling the secure transmission, storage, processing, and review of PET/CT imaging studies in DICOM format by the deadline of: 01/AUG/2026.
2) Provision of a central imaging laboratory and secure circulation of imaging data
The Contractor shall ensure the operation of a central imaging laboratory, including the organisation of the PET/CT scan intake process, performance of the pseudonymisation/anonymisation process of imaging data during transmission to the PET/CT platform, assignment of identifiers for blinded analysis, and secure data transmission in accordance with data protection requirements and ICT system security standards.
3) Provision of interpretation of PET/CT scan results in accordance with the Lugano 2014 classification and LYRIC classification.
The Contractor shall ensure that PET/CT scan results are interpreted by at least two nuclear medicine specialists with experience in the assessment of PET/CT scans in patients with lymphomas.
4) Provision of validation in accordance with GCP (R3) requirements, technical support, training, and continuity of platform operation
The Contractor shall ensure validation in accordance with GCP (R3) requirements, technical support and assistance for platform users throughout the entire contract performance period, conduct training for users and the Contracting Authority on the use of the platform, provide service request handling, ongoing maintenance of system functionality, and ensure the security, integrity, confidentiality, and availability of data processed under the contract, in accordance with the study requirements, study protocol, applicable laws, and project documentation.
5) Project closeout, data export, archive handover and long-term data archiving within 1 month after the last interpretation of the scan.
6) The Contractor shall be obliged to perform the services in accordance with the following service level requirements (SLA):
1. The Contractor shall ensure platform availability at a level of not less than 99% per month, excluding planned maintenance breaks agreed with the Contracting Authority.
2. With regard to the interpretation of PET/CT scans:
a) performance of the interpretation of PET/CT scans,
b) the interpretation of the scan performed after 2 cycles of chemotherapy (iPET2) and the end-of-treatment scan (eotPET) after completion of chemotherapy shall be completed within no more than 30 calendar days from the date on which the scans are made available,
c) transmission of the PET/CT scan interpretation to the study site and the Sponsor – within 1 Business Day from completion of the analysis
3. With regard to technical support:
a) response time to a request – no longer than 1 hour on Business Days,
b) time to resolve a critical error – no longer than 1 Business Day,
c) provision of a request register (Service Desk system) accessible to the Contracting Authority.
4. The Contractor shall be obliged to ensure the continuity of platform operation and uninterrupted access for users throughout the entire contract performance period.
7. Contractors evaluating PET studies are entitled to co-authorship rights in PLRG publications related to the N-BRAVE study.

8. Contractors are entitled to initiate, develop, and publish additional independent analyses, subject to co-authorship arrangements and with PLRG's approval.


	7. TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA I MIJSCA JEGO REALIZACJI
Od 01.09.2026 do 31.05.2031 Usługi będą realizowane zdalnie, z wykorzystaniem platformy informatycznej Wykonawcy, przy współpracy z Zamawiającym oraz ośrodkami uczestniczącymi w badaniu N-BRAVE
	7. CONTRACT PERFORMANCE PERIOD AND PLACE OF PERFORMANCE
From 1 September 2026 to 31 May 2031. The services shall be performed remotely, using the Contractor’s IT platform, in cooperation with the Contracting Authority and the sites participating in the N-BRAVE clinical trial.

	8. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy:
1. posiadają doświadczenie w realizacji co najmniej 2 usług obejmujących centralną ocenę badań PET/TK lub obsługę badań obrazowych w standardzie DICOM, wykonanych w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert; 
2. dysponują platformą informatyczną umożliwiającą bezpieczne przesyłanie, gromadzenie, przechowywanie i przegląd badań obrazowych; 
3. zapewniają co najmniej 2 specjalistów z zakresu medycyny nuklearnej posiadających minimum 2-letnie doświadczenie w ocenie badań PET/TK u chorych na chłoniaki; 
4. dysponują potencjałem technicznym i organizacyjnym umożliwiającym należyte wykonanie zamówienia; 
5. zapewniają zgodność realizacji zamówienia z wymaganiami ochrony danych osobowych i bezpieczeństwa informacji; 
6. nie są powiązani osobowo lub kapitałowo z Zamawiającym. Przez powiązania osobowe lub kapitałowe rozumie się wzajemne powiązania pomiędzy Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związanych z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru Wykonawcy a Wykonawcą, polegające w szczególności na: 
− uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej; 
− posiadaniu co najmniej 10% udziałów lub akcji; 
− pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika; 
− pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa drugiego stopnia lub powinowactwa drugiego stopnia w linii bocznej lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli; 
− pozostawaniu z wykonawcą w takim stosunku prawnym lub faktycznym, że może to budzić uzasadnione wątpliwości co do bezstronności tych osób. 
W sytuacji wystąpienia powiązania, Wykonawca będzie podlegał wykluczeniu z postępowania.

	8. CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN THE PROCEDURE
Contractors who are eligible to apply for the contract must:
1. have experience in the performance of at least 2 services involving centralized review of PET/CT scans or management of imaging studies in DICOM format, performed within the last 5 years prior to the deadline for submission of offers;
2. have an IT platform enabling the secure transmission, collection, storage, and review of imaging studies;
3. provide at least 2 nuclear medicine specialists with a minimum of 2 years of experience in the assessment of PET/CT scans in patients with lymphomas;have the technical and organizational capacity to properly execute the contract;
4. ensure that the contract is executed in compliance with personal data protection and information security requirements;
5. have no personal or capital ties to the Contracting Authority. Personal or capital ties are understood to mean mutual ties between the Contracting Authority or persons authorized to incur obligations on behalf of the Contracting Authority or persons performing activities on behalf of the Contracting Authority related to the preparation and conduct of the Contractor selection procedure, and the Contractor, consisting in particular of:
− participating in a company as a partner in a civil partnership or partnership;
− owning at least 10% of the shares;
− serving as a member of a supervisory or management body, proxy, or attorney;
− being married, in a relationship of consanguinity or affinity of the second degree in the collateral line, or in a relationship of adoption, guardianship, or guardianship;
− being in a legal or factual relationship with the Contractor that may raise reasonable doubts as to their impartiality.
In the event of such a relationship, the Contractor will be subject to exclusion from the procedure.

	9. WYKLUCZENIA OFERENTÓW I ODRZUCENIE OFERT 
1. W postępowaniu o udzielenie zamówienia obowiązuje zakaz konfliktu interesów. Konflikt interesów oznacza każdą̨ sytuację, w której osoby biorące udział w przygotowaniu lub prowadzeniu postępowania o udzielenie zamówienia lub mogące wpłynąć́ na wynik tego postępowania mają, bezpośrednio lub pośrednio, interes finansowy, ekonomiczny lub inny interes osobisty, który postrzegać można jako zagrażający ich bezstronności i niezależności w związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia.
2. W celu usunięcia konfliktu interesów, zamówienie nie może być udzielone podmiotom powiązanym z Zamawiającym osobowo i kapitałowo (zgodnie z ust. 8 pkt. 6).
3. Dodatkowe przesłanki wykluczenia Wykonawcy z postępowania o udzielenie zamówienia: 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę:
· wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2024, poz. 507), zwanej dalej „ustawą w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę”, 
· którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę;
· którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę.
4. Oferty wykonawców, którzy wykażą spełnianie wymaganych warunków i brak podstaw wykluczenia zostaną dopuszczone do badania i oceny. Ocena spełniania przedstawionych powyżej warunków zostanie dokonana wg formuły: „spełnia – nie spełnia”.
5. Zamawiający odrzuca ofertę, jeżeli:
· oferta została złożona przez Wykonawcę, który został wykluczony z postępowania;
· oferta nie została podpisana; oferta została podpisana inaczej niż za pomocą elektronicznego podpisu kwalifikowanego lub podpisu zaufanego; do oferty nie dołączono niezbędnego oświadczenia; oświadczenie nie zostało podpisane; oświadczenie zostało podpisane inaczej niż za pomocą elektronicznego podpisu kwalifikowanego lub podpisu zaufanego; oferta została przygotowana na formularzu innym niż załączony przez Zamawiającego wzór formularza lub zmodyfikowanym.
· treść oferty nie odpowiada treści zapytania ofertowego;
· jej złożenie stanowi czyn nieuczciwej konkurencji w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji;
· Wykonawca w terminie wskazanym przez Zamawiającego nie wyjaśnił wątpliwości bądź niejasności lub nie uzupełnił braków formalnych;
· Wykonawca nie wyraził zgody na przedłużenie terminu związania ofertą;
· jest nieważna na podstawie powszechnie obowiązujących przepisów;
· z innych uzasadnionych przyczyn, w szczególności, gdy Wykonawca podał nieprawdziwe lub wprowadzające w błąd dane, co mogło mieć wpływ na wynik postępowania.
· Zamawiający informuje niezwłocznie Wykonawcę, którego oferta została odrzucona o powodach odrzucenia oferty.
	9. EXCLUSION OF BIDDERS AND REJECTION OF OFFERS
1. Conflicts of interest are prohibited in procurement procedures. A conflict of interest means any situation in which persons participating in the preparation or conduct of the procurement procedure, or who may influence the outcome of the procedure, have, directly or indirectly, a financial, economic, or other personal interest that may be perceived as compromising their impartiality and independence in connection with the procurement procedure.
2. In order to eliminate a conflict of interest, the contract may not be awarded to entities with personal or capital ties to the Contracting Authority (in accordance with paragraph 8, point 6).
3. Additional grounds for excluding a Contractor from the procurement procedure:
The Contracting Authority will exclude a Contractor:
· listed on the lists specified in Regulation 765/2006 and Regulation 269/2014 or entered on the list based on a decision regarding entry on the list determining the application of the measure referred to in Art. 1 point 3 of the Act of 13 April 2022 on special solutions for counteracting support for aggression against Ukraine and protecting national security (Journal of Laws of 2024, item 507), hereinafter referred to as the "Act on Counteracting Support for Aggression against Ukraine",
· whose beneficial owner within the meaning of the Act of 1 March 2018 on Counteracting Money Laundering and Terrorist Financing (Journal of Laws of 2022, items 593 and 655) is a person included in the lists specified in Regulation 765/2006 and Regulation 269/2014, or entered on the list or being such a beneficial owner from 24 February 2022, provided that such person was entered on the list on the basis of a decision on entry on the list deciding on the application of the measure referred to in Art. 1 point 3 of the Act on Counteracting Support for Aggression Against Ukraine;
· whose parent entity, within the meaning of Art. 3 paragraph 1 point 37 of the Act of 29 September 1994 on Accounting (Journal of Laws of 2021, items 217, 2105, and 2106), is an entity listed in the lists specified in Regulation 765/2006 and Regulation 269/2014, or entered on the list, or having been such a parent entity since February 24, 2022, provided that it was entered on the list based on a decision regarding entry on the list determining the application of the measure referred to in Art. 1 point 3 of the Act on Counteracting Support for Aggression Against Ukraine.
4. Offers from contractors that demonstrate compliance with the required conditions and the absence of grounds for exclusion will be admitted to review and evaluation. The assessment of compliance with the conditions presented above will be made according to the "meets - does not meet" formula. 
5. The Contracting Authority will reject the offer if:
· the offer was submitted by a Contractor who was excluded from the procedure;
· the offer was not signed; the offer was signed other than by means of a qualified electronic signature or a trusted signature; the offer was not accompanied by the required declaration; the declaration was not signed; the declaration was signed other than by means of a qualified electronic signature or a trusted signature; the offer was prepared on a form other than the template provided by the Contracting Authority or a modified form.
· the content of the offer does not correspond to the content of the request for proposals;
· its submission constitutes an act of unfair competition within the meaning of the regulations on combating unfair competition;
· the Contractor failed to clarify any doubts or ambiguities within the time specified by the Contracting Authority or to correct any formal deficiencies;
· the Contractor did not consent to an extension of the validity period of the offer;
· it is invalid under generally applicable regulations;
· for other justified reasons, in particular if the Contractor provided false or misleading information, which could have affected the outcome of the procedure.
· The Contracting Authority shall immediately inform the Contractor whose offer has been rejected about the reasons for rejection of the offer.

	10. OPIS SPOSOBU PRZYGOTOWANIA OFERTY 
1. Oferty składane są w formie elektronicznej - w postaci dokumentów podpisanych podpisem zaufanym lub podpisem elektronicznym kwalifikowanym – na adres e‑mail: pliszka@plrg.pl
2. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę w ramach niniejszego postępowania. 
3. Ofertę sporządza się w sposób staranny i czytelny. Żąda się, aby ewentualne poprawki w tekście oferty były naniesione w wyraźny sposób i parafowane przez osoby uprawnione.
4. Oferta i załączniki do oferty muszą być podpisane przez Wykonawcę lub osobę/osoby uprawnione do jego reprezentacji. Jedyne dopuszczalne formy podpisu - podpis elektroniczny kwalifikowany i podpis zaufany.
5. Pełnomocnictwo – jeśli dotyczy - musi zostać załączone do oferty w formie pliku podpisanego przez osobę udzielającą pełnomocnictwa kwalifikowanym podpisem elektronicznym lub podpisem zaufanym. W przypadku pełnomocnictwa złożonego w innym języku niż język polski, winno być ono złożone wraz z przysięgłym tłumaczeniem na język polski.
6. Podana w ofercie cena musi uwzględniać wszystkie wymagania Zamawiającego określone w niniejszym Zapytaniu ofertowym, obejmować wszystkie koszty, jakie poniesie Wykonawca z tytułu należytego, zgodnego z opisem przedmiotu zamówienia i obowiązującymi przepisami wykonania przedmiotu zamówienia.
7. Cena brutto oferty, określona w Formularzu ofertowym, musi być wyrażona w PLN, z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku. Kwoty należy zaokrąglić do pełnych groszy.
8. Wykonawca może wprowadzić zmiany w złożonej ofercie lub ją wycofać, pod warunkiem, że uczyni to przed upływem terminu składania ofert.
9. Cena oferty powinna obejmować całość świadczeń niezbędnych do realizacji przedmiotu zamówienia. Jednocześnie Zamawiający informuje, że:
1) wynagrodzenie Wykonawcy obejmuje:
a) część stałą – dotyczącą udostępnienia i utrzymania platformy, infrastruktury oraz wsparcia technicznego,
b) część zmienną – uzależnioną od liczby faktycznie wykonanych analiz badań PET/TK.
2) Wykonawca zobowiązany jest do uwzględnienia w ofercie:
a) całkowitej ceny ryczałtowej za realizację zamówienia,
b) ceny jednostkowej za wykonanie pojedynczej analizy badania PET/TK.
3) Rozliczenie realizacji zamówienia odbywać się będzie zgodnie z rzeczywistą liczbą wykonanych badań oraz warunkami określonymi w umowie.
10. Cena oferty powinna uwzględniać wszystkie koszty, w tym w szczególności koszty platformy, infrastruktury IT, analiz, raportowania, wsparcia technicznego, szkoleń oraz zapewnienia bezpieczeństwa danych.
11. W przypadku Wykonawców mających siedzibę poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej dopuszcza się złożenie oświadczeń, o których mowa w Załącznikach nr 2 i 3, w formie równoważnej, odpowiadającej swoim zakresem wymaganiom określonym w tych załącznikach.
	10. DESCRIPTION OF THE METHOD OF PREPARING THE OFFER
1. Offers shall be submitted in electronic form – as documents signed with a trusted signature or a qualified electronic signature – to the e-mail address: pliszka@plrg.pl
2. The Contractor may submit only one offer under this procedure.
3. The offer shall be prepared carefully and legibly. Any corrections in the text of the offer are required to be made clearly and initialled by authorised persons.
4. The offer and appendices to the offer must be signed by the Contractor or by the person/persons authorised to represent the Contractor. The only acceptable forms of signature are a qualified electronic signature and a trusted signature.
5. A power of attorney – if applicable – must be attached to the offer in the form of a file signed by the person granting the power of attorney with a qualified electronic signature or a trusted signature. In the case of a power of attorney submitted in a language other than Polish, it must be submitted together with a sworn translation into Polish.
6. The price stated in the offer must take into account all requirements of the Contracting Authority specified in this Request for Quotation and include all costs to be incurred by the Contractor in connection with the proper performance of the subject matter of the contract in accordance with the description of the subject matter of the contract and applicable law.
7. The gross offer price specified in the Offer Form must be expressed in PLN, to two decimal places. Amounts shall be rounded to full grosz.
8. The Contractor may amend or withdraw the submitted offer, provided that it does so before the expiry of the deadline for submission of offers.
9. The offer price should include all services necessary for the performance of the subject matter of the contract. At the same time, the Contracting Authority informs that:
1) the Contractor’s remuneration includes:
a) a fixed part – concerning the provision and maintenance of the platform, infrastructure and technical support,
b) a variable part – dependent on the number of PET/CT study analyses actually performed.
2) The Contractor is obliged to include in the offer:
a) the total lump-sum price for the performance of the contract,
b) the unit price for performing a single analysis of a PET/CT study.
3) Settlement of the performance of the contract shall be carried out in accordance with the actual number of studies performed and the terms and conditions set out in the agreement.
10. The offer price should include all costs, including in particular the costs of the platform, IT infrastructure, analyses, reporting, technical support, training and ensuring data security.
11. In the case of Contractors having their registered office outside the territory of the Republic of Poland, it is permitted to submit the statements referred to in Appendices No. 2 and 3 in an equivalent form, corresponding in scope to the requirements set out in those appendices.


	11. INFORMACJE O SPOSOBIE PORUZUMIEWANIA SIĘ ZAMAWIAJĄCEGO Z WYKONOWACMI ORAZ PRZEKAZYWANIA OŚWIADCZEŃ I DOKUMENTÓW, A TAKŻE WSKAZNIE OSÓB UPRWNIONYCH DO POROZUMIEWANIA SIĘ Z WYKONOWACAMI. 
1. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym ogłoszenie zapytania ofertowego, składanie ofert, wymiana informacji między Zamawiającym a Wykonawcą oraz przekazywanie dokumentów i oświadczeń odbywa się za pomocą wskazanego adresu e-mail.
2. W uzasadnionych przypadkach Zamawiający może przed upływem terminu składania ofert, zmienić treść zapytania ofertowego. Dokonaną zmianę treści Zamawiający udostępni na stronie internetowej. 
3. Jeżeli w wyniku zmiany treści zapytania będzie niezbędny dodatkowy czas na wprowadzenie zmian w ofertach, Zamawiający przedłuży termin składania ofert i poinformuje o tym Wykonawców poprzez zamieszczenie informacji na stronie internetowej. 
	11. INFORMATION ON THE METHOD OF COMMUNICATION BETWEEN THE CONTRACTING AUTHORITY AND CONTRACTORS, THE SUBMISSION OF STATEMENTS AND DOCUMENTS, AND THE PERSONS AUTHORISED TO COMMUNICATE WITH CONTRACTORS
1. Communication in the contract award procedure, including the publication of the request for quotation, submission of offers, exchange of information between the Contracting Authority and the Contractor, and transmission of documents and statements, shall be conducted via the indicated e-mail address.
2. In justified cases, the Contracting Authority may amend the content of the request for quotation before the deadline for submission of offers. The amended content shall be made available by the Contracting Authority on the website.
3. Where, as a result of an amendment to the request for quotation, additional time is required to introduce changes to the offers, the Contracting Authority shall extend the deadline for submission of offers and inform Contractors thereof by publishing the relevant information on the website.

	12. TERMIN ZWIĄZANIA Z OFERTĄ
Termin związania Wykonawcy ofertą wynosi 30 dni. Bieg terminu rozpoczyna się wraz z upływem terminu składania ofert.

	12. TENDER VALIDITY PERIOD
The Contractor shall remain bound by the offer for a period of 30 days. The validity period shall commence upon expiry of the deadline for submission of offers.

	13. MIEJSCE ORAZ TERMIN SKŁADANIA OFERT  
Oferty należy składać wyłącznie za pośrednictwem poczty e-mail na adres pliszka@plrg.pl w terminie do 09.06.2026 r. do godz. 09.00. Oferty złożone w inny sposób zostaną odrzucone.

	13. PLACE AND DEADLINE FOR SUBMISSION OF OFFERS
Offers shall be submitted exclusively by e-mail to: pliszka@plrg.pl, no later than 09/JUN/2026 at 9:00 a.m. Offers submitted in any other manner shall be rejected.

	14. KRYTERIA OCENY OFERT
Zamawiający dokona oceny ofert według następujących kryteriów:
1. Cena brutto – 60% 
2. Doświadczenie specjalistów – 40% 
1. Kryterium „Cena brutto” (C)
Liczba punktów w kryterium ceny zostanie obliczona według wzoru:
C = (Cn / Cb) × 60
gdzie:
C – liczba punktów przyznanych badanej ofercie w kryterium ceny,
Cn – najniższa cena brutto spośród ofert niepodlegających odrzuceniu,
Cb – cena brutto badanej oferty.
2. Kryterium „Doświadczenie specjalistów” (D)
W kryterium „Doświadczenie specjalistów” Zamawiający przyzna punkty za udział wskazanych specjalistów w panelach eksperckich dotyczących oceny badań PET/TK u pacjentów z chłoniakami:
· udział w 1–2 panelach eksperckich – 5 pkt, 
· udział w 3–5 panelach eksperckich – 10 pkt, 
· udział w więcej niż 5 panelach eksperckich – 20 pkt. 
Maksymalna liczba punktów w kryterium „Doświadczenie specjalistów” wynosi 20 pkt dla każdego specjalisty, czyli łącznie 40 pkt.
Punkty zostaną przyznane na podstawie informacji przedstawionych w formularzu ofertowym.
Łączna liczba punktów
Łączna liczba punktów zostanie obliczona według wzoru:
P = C + D
gdzie:
P – łączna liczba punktów badanej oferty,
C – liczba punktów przyznanych w kryterium ceny,
D – liczba punktów przyznanych w kryterium doświadczenia specjalistów.
Za najkorzystniejszą zostanie uznana oferta, która uzyska najwyższą łączną liczbę punktów.

	14. OFFER EVALUATION CRITERIA
The Contracting Authority shall evaluate offers according to the following criteria:
1. Gross price – 60% 
2. Experience of specialists – 40% 
1. “Gross price” criterion (C)
The number of points awarded under the price criterion shall be calculated according to the following formula:
C = (Cn / Cb) × 60
where:
C – number of points awarded to the evaluated offer under the price criterion,
Cn – the lowest gross price among offers not subject to rejection,
Cb – the gross price of the evaluated offer.
2. “Experience of specialists” criterion (D)
Under the “Experience of specialists” criterion, the Contracting Authority shall award points for the participation of the indicated specialists in expert panels concerning the assessment of PET/CT scans in patients with lymphomas:
· participation in 1–2 expert panels – 5 points, 
· participation in 3–5 expert panels – 10 points, 
· participation in more than 5 expert panels – 20 points. 
The maximum number of points under the “Experience of specialists” criterion is 20 points for each specialist, i.e. a total of 40 points.
Points shall be awarded on the basis of the information provided in the Offer Form.
Total number of points
The total number of points shall be calculated according to the following formula:
P = C + D
where:
P – total number of points awarded to the evaluated offer,
C – number of points awarded under the price criterion,
D – number of points awarded under the experience of specialists criterion.
The offer obtaining the highest total number of points shall be deemed the most advantageous offer.


	15. INFORMACJE O FORMALNOŚCIACH, JAKIE POWINNY ZOSTAĆ DOPEŁNIONE PO WYBORZE OFERTY W CELU ZAWARCIA UMOWY W SPRAWIE ZAMÓWIENIA.  
1. Zamawiający udzieli zamówienia Wykonawcy, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza w wyniku oceny, zgodnie z zasadami określonymi w zapytaniu ofertowym.
2. Osoby reprezentujące Wykonawcę przy zawarciu umowy powinny posiadać dokumenty potwierdzające ich umocowanie do reprezentowania Wykonawcy, o ile umocowanie to nie będzie wynikać z dokumentów załączonych do oferty.
3. Brak odpowiedzi na dwukrotnie powtarzane drogą elektroniczną wezwania do podpisania umowy uznaje się za odstąpienie od zawarcia umowy.
4. Jeżeli Wykonawca, którego oferta została wybrana jako jedna z najkorzystniejszych, uchyla się od zawarcia umowy, Zamawiający może wybrać ofertę najkorzystniejszą spośród pozostałych, niewybranych ofert.
	15. FORMALITIES TO BE COMPLETED AFTER THE SELECTION OF AN OFFER IN ORDER TO CONCLUDE THE CONTRACT
1. The Contracting Authority shall award the contract to the Contractor whose offer has been selected as the most advantageous following the evaluation, in accordance with the rules set out in this Request for Quotation.
2. Persons representing the Contractor upon conclusion of the contract should hold documents confirming their authorisation to represent the Contractor, unless such authorisation follows from the documents attached to the offer.
3. Failure to respond to two repeated electronic requests to sign the contract shall be deemed a refusal to conclude the contract.
4. Where the Contractor whose offer has been selected as one of the most advantageous offers evades the conclusion of the contract, the Contracting Authority may select the most advantageous offer from among the remaining, non-selected offers.

	16. KLAUZULA INFORMACYJNA Z ART. 13 RODO
Zgodnie z art. 13 oraz 14 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), zwanym dalej „RODO”, Zamawiający informuję, że: 
1. Administratorem Państwa [footnoteRef:1] danych osobowych jest Polska Grupa Badawcza Chłoniaków, ul. Mariana Smoluchowskiego 17, 80-214 Gdańsk, zwany dalej Administratorem lub PLRG [1:  dotyczy danych osobowych kontrahenta/wykonawcy/usługobiorcy oraz przedstawicieli i osób wyznaczonych przez kontrahenta/wykonawcy/usługobiorcy do realizacji przedmiotu umowy] 

2. Kontakt z Inspektorem ochrony danych osobowych możliwy jest pod adresem email: pliszka@plrg.pl 
3. Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie:
a) art. 6 ust. 1 lit b RODO w związku z realizowaną umowy w zakresie danych osobowych strony umowy
b) art. 6 ust. 1 lit. f RODO w celu realizacji prawnie uzasadnionego interesu:
· Jeżeli są Państwo pracownikami lub współpracownikami kontrahenta PLRG, 
a Państwa dane (tj.: podstawowe dane personalne – imię i nazwisko, dane podmiotu, 
w imieniu którego możecie Państwo występować, stanowisko służbowe, służbowe dane kontaktowe – numer telefonu, adres email) zostały udostępnione przez Państwa pracodawcę, zleceniodawcę lub bezpośrednio przez Państwa, dane osobowe przetwarzane są w celu wykonania umowy zawartej pomiędzy PLRG, a Państwa pracodawcą lub zleceniodawcą; w takim przypadku podstawą przetwarzania danych jest prawnie uzasadniony interes PLRG jako administratora, polegający 
na wykonywaniu ww. umowy.
· zabezpieczenia informacji na wypadek prawnej potrzeby wykazania faktów takich jak ustalenie, dochodzenie lub obrona roszczeń w związku z wykonywaniem umowy zawartej pomiędzy PLRG, a kontrahentem.
c) na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c) w celu wypełnienia obowiązków rachunkowych i podatkowych w związku z ustawą o rachunkowości.
4. Podanie danych osobowych jest dobrowolne, ale niezbędne do wykonania umowy zawartej pomiędzy PLRG, a kontrahentem. Konsekwencją niepodania danych może być brak możliwości zawarcia i wykonywania ww. umowy.
5. Informacja o możliwych źródłach pozyskania danych osobowych dla strony umowy: Pani/Pana dane w celu zapewnienia integralności (aktualności, weryfikacji, poprawności i kompletności danych) mogą być pozyskiwane również z publiczno-dostępnych ewidencji i rejestrów np. CEiDG , KRS, wykazu podmiotów zarejestrowanych jako podatnicy VAT.
6. Informacja o możliwych źródłach pozyskania danych osobowych dla przedstawicieli i osób wyznaczonych do realizacji przedmiotu umowy oraz pracowników Pani/Pana dane osobowe zostały pozyskane w związku zawarta umową bezpośrednio od strony umowy (kontrahenta, wykonawcy, usługobiorcy).
7. Odbiorcami Pani/Pana organy publiczne lub inne podmioty upoważnione na podstawie przepisów prawa lub podmioty świadczące usługi na podstawie zawartych umów powierzenia przetwarzania danych.
8. Państwa dane osobowe będą przetwarzane przez PLRG przez czas wykonywania umowy, a także później, tj. do czasu upływu terminu przedawnienia ewentualnych roszczeń wynikających z umowy i w związku z realizacją obowiązku archiwizacyjnego dotyczącego dokumentów przechowywanych w celach podatkowych. 
9. Posiadają Państwo prawo do: żądania dostępu do przekazanych danych osobowych, sprostowania danych osobowych, żądania usunięcia danych osobowych w sytuacji kiedy dane osobowe nie są już niezbędne do celów, w których zostały zebrane lub w inny sposób przetwarzane z zastrzeżeniem z wyłączeniem art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO, ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO, a także do przenoszenia danych osobowych jeżeli będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany. Posiadają Państwo także prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych w związku z Państwa szczególną sytuacją. W celu wykonania tych uprawnień można skontaktować się z Administratorem drogą pisemną na adres jego siedziby lub drogą mailową na adres: sekretariat@plrg.pl 
10.  Posiadają Państwo prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego, którym jest Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych, ul. Stanisława Moniuszki 1A, 00-014 Warszawa.
11.  W stosunku do przekazanych danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, w tym w oparciu o profilowanie.
12.  Administrator danych nie ma zamiaru  przekazywać  Pani/Pana danych osobowych do państwa trzeciego lub organizacji międzynarodowej, w tym również do takich w stosunku do których Komisja Europejska stwierdziła odpowiedni stopień ochrony.
	16. INFORMATION CLAUSE PURSUANT TO ARTICLE 13 OF THE GDPR
Pursuant to Articles 13 and 14 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Official Journal of the European Union L 119 of 4 May 2016, p. 1), hereinafter referred to as the “GDPR”, the Contracting Authority hereby informs that:
1. The controller[footnoteRef:2] of your personal data is the Polish Lymphoma Research Group, 17 Mariana Smoluchowskiego Street, 80-214 Gdańsk, hereinafter referred to as the Controller or PLRG. [2:  concerns the personal data of the contractor/service provider/service recipient and of the representatives and persons designated by the contractor/service provider/service recipient to perform the subject matter of the agreement.] 

2. The Data Protection Officer may be contacted by e-mail at: pliszka@plrg.pl.
3. Your personal data shall be processed on the basis of:
a) Article 6(1)(b) of the GDPR, in connection with the performance of the agreement, with regard to the personal data of a party to the agreement;
b) Article 6(1)(f) of the GDPR, for the purposes of pursuing a legitimate interest:
· where you are employees or associates of a PLRG contractor, and your data, i.e. basic identification data – first name and surname, details of the entity on whose behalf you may act, job title, professional contact details – telephone number and e-mail address, have been provided by your employer, principal, or directly by you, your personal data are processed for the purpose of performing the agreement concluded between PLRG and your employer or principal; in such a case, the legal basis for processing is PLRG’s legitimate interest as the controller, consisting in the performance of the aforementioned agreement;
· securing information in the event of a legal need to demonstrate facts, such as the establishment, pursuit, or defence of claims in connection with the performance of the agreement concluded between PLRG and the contractor;
c) Article 6(1)(c) of the GDPR, for the purpose of fulfilling accounting and tax obligations in connection with the Accounting Act.
4. Providing personal data is voluntary, but necessary for the performance of the agreement concluded between PLRG and the contractor. Failure to provide the data may result in the inability to conclude and perform the aforementioned agreement.
5. Information on possible sources of obtaining personal data concerning a party to the agreement: in order to ensure data integrity, including currency, verification, accuracy, and completeness, your data may also be obtained from publicly available records and registers, such as the Central Registration and Information on Business, the National Court Register, or the list of entities registered as VAT taxpayers.
6. Information on possible sources of obtaining personal data concerning representatives, persons designated to perform the subject matter of the agreement, and employees: your personal data have been obtained in connection with the concluded agreement directly from the party to the agreement, i.e. the contractor, service provider, or recipient of services.
7. The recipients of your personal data may be public authorities or other entities authorised under applicable laws, as well as entities providing services on the basis of concluded data processing agreements.
8. Your personal data shall be processed by PLRG for the duration of the agreement, and thereafter, i.e. until the expiry of the limitation period for any claims arising from the agreement and in connection with the fulfilment of archival obligations concerning documents retained for tax purposes.
9. You have the right to: request access to the personal data provided, rectify personal data, request erasure of personal data where the personal data are no longer necessary for the purposes for which they were collected or otherwise processed, subject to the exclusions set out in Article 17(3)(b), (d), or (e) of the GDPR, restrict the processing of personal data, subject to the cases referred to in Article 18(2) of the GDPR, and to data portability where the data are processed by automated means. You also have the right to object to the processing of personal data on grounds relating to your particular situation. In order to exercise these rights, you may contact the Controller in writing at its registered office address or by e-mail at: sekretariat@plrg.pl.
10. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority, i.e. the President of the Personal Data Protection Office, 1A Stanisława Moniuszki Street, 00-014 Warsaw.
11. No decisions concerning the personal data provided shall be made by automated means, including profiling.
12. The data controller does not intend to transfer your personal data to a third country or an international organisation, including countries or organisations in respect of which the European Commission has determined an adequate level of protection.


	17. INFORMACJE DODATKOWE
Zamawiający zastrzega sobie prawo do wezwania Wykonawcy do złożenia wyjaśnień lub uzupełnień, unieważnienia postępowania, zamknięcia postępowania bez wyboru oferty oraz wyboru kolejnej najkorzystniejszej oferty, jeżeli wybrany Wykonawca uchyli się od zawarcia umowy.
Złożenie oferty nie jest równoznaczne z zawarciem umowy.
Umowa zostanie sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron / w formie elektronicznej
	17. ADDITIONAL INFORMATION
The Contracting Authority reserves the right to request the Contractor to provide explanations or supplementary information, to cancel the procedure, to close the procedure without selecting an offer, and to select the next most advantageous offer where the selected Contractor refuses to conclude the contract.
Submission of an offer shall not be equivalent to the conclusion of a contract.
The Agreement will be drawn up in two identical counterparts, one for each Party / in electronic form.
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FORMULARZ OFERTOWY/ OFFER FORM


Dane Wykonawcy / Contractor’s details:
…………………………………………………………………………………………………..
(imię i nazwisko osoby do kontaktu/nazwa, adres, tel. kontaktowy, adres e- mail, PESEL/NIP/ REGON / KRS) /
(name and surname of the contact person/name, address, contact telephone number, e-mail address, PESEL number / Tax Identification Number (NIP) / National Official Business Register Number (REGON) / National Court Register Number (KRS))

W odpowiedzi na Zapytanie ofertowe nr 4/2026 składam poniższą ofertę / In response to Request for Quotation No. 4/2026, I hereby submit the following offer::
	Nazwa usługi / Name of the service
	Cena brutto za interpretację 1 badania PET/TK / Gross price for the interpretation of 1 PET/CT scan
	Maksymalna ilość badań / Maximum number of scans
	Wartość brutto / Gross value

	Interpretacja / opis badania PET/TK wykonany przez lekarza specjalistę medycyny nuklearnej / Interpretation of PET/CT scan performed by a Nuclear Medicine specialist
	
	1 110*
	

	Jednorazowe uruchomienie platformy DICOM, konfiguracja środowiska, wdrożenie workflow, konfiguracja eCRF oraz szkolenie użytkowników / One-time DICOM platform setup, workflow implementation, eCRF configuration and user training
	
	1
	

	Utrzymanie i udostępnienie platformy DICOM wraz z hostingiem, przechowywaniem danych, backupem, supportem technicznym oraz dostępem użytkowników / DICOM platform maintenance and hosting including data storage, backup, technical support and user access
	
	60 miesięcy / months
	

	Zamknięcie projektu, eksport danych, przekazanie archiwum oraz archiwizacja danych po zakończeniu projektu / Project closeout, data export, archive handover and long-term data archiving
	
	1
	

	
	
	Łączna wartość brutto / Total gross value 
	


* Szacunkowo: do 370 pacjentów × średnio 3 interpretacje badań PET/TK na pacjenta / Estimated: up to 370 patients × average 3 PET/CT interpretations per patient.

· Doświadczenie w realizacji co najmniej 2 usług obejmujących centralną ocenę badań PET/TK lub obsługę badań obrazowych w standardzie DICOM (kryterium wymagane): /
Experience in providing at least 2 services including central evaluation of PET/CT examinations or handling imaging examinations in the DICOM standard (required criterion):

	Lp/No.
	Nazwa usługi / Service name
	Realizacja usługi w standardzie DIOCOM[footnoteRef:3] / [3:  Zaznaczyć właściwe] 

Service implementation in the DIOCOM standard[footnoteRef:4] [4:  Tick the appropriate one] 


	1
	
	☐TAK/YES                 ☐NIE/NO

	2
	
	☐TAK/YES                 ☐NIE/NO



· Do realizacji zamówienia zostają skierowani następujący specjaliści z zakresu medycyny nuklearnej, którzy posiadają minimum 2-letnie doświadczenie w ocenie badań PET/TK u chorych na chłoniaki (kryterium wymagane): /
The following nuclear medicine specialists who have at least 2 years of experience in assessing PET/CT scans in lymphoma patients (required criterion) are assigned to perform the contract:

	Lp/No.
	Imię i Nazwisko / Name and Surname
	Opis posiadanego doświadczenia w ocenie badań PET/TK u chorych na chłoniaki / Description of experience in the evaluation of PET/CT scans in lymphoma patients
	Przedział czasowy

	1
	
	
	DD.MM.RRRR / DD.MM.YYYY – DD.MM.RRRR / DD.MM YYYY

	2
	
	
	DD.MM.RRRR / DD.MM.YYYY – DD.MM.RRRR / DD.MM YYYY






· Kryterium „Doświadczenie specjalistów” – Kryterium dodatkowe („D”)/
Criterion "Experience of specialists" – Additional criterion ("D") 

	Imię i Nazwisko 1. Specjalisty / 
Name and Surname of 1st Specialist /
	

	Liczba paneli eksperckich, w których brał udział / 
Number of expert panels participated in
	

	Opis paneli eksperckich, wraz z pełnioną rolą. /
Description of expert panels, including role.
	

	Imię i Nazwisko 2. Specjalisty / 
Name and Surname of 2nd Specialist /
	

	Liczba paneli eksperckich, w których brał udział / 
Number of expert panels participated in
	

	Opis paneli eksperckich, wraz z pełnioną rolą. /
Description of expert panels, including role.
	



Oświadczam, że:
1. zapoznałem/am się z treścią zapytania ofertowego i akceptuję jego warunki, 
2. posiadam zdolność do należytego wykonania zamówienia, 
3. oferowane rozwiązanie spełnia wymagania określone w zapytaniu ofertowym, 
4. cena obejmuje wszystkie koszty, obowiązki, czynności techniczne, organizacyjne i administracyjne niezbędne do należytego wykonania całości przedmiotu zamówienia, w tym koszty udostępnienia, utrzymania i prawidłowego funkcjonowania platformy, wsparcia technicznego, szkoleń, obsługi centralnej oceny badań PET/TK, raportowania wyników oraz zapewnienia bezpieczeństwa, integralności, poufności i dostępności danych w zakresie niezbędnym do realizacji zamówienia, 
5. oferowana cena stanowi maksymalne wynagrodzenie Wykonawcy za realizację przedmiotu zamówienia, przy czym rozliczenie usług w zakresie interpretacji badań PET/TK będzie dokonywane na podstawie rzeczywistej liczby wykonanych interpretacji, według stawek wskazanych w ofercie,
6. w przypadku wyboru przez Zamawiającego niniejszej oferty zobowiązuję się do podpisania umowy w terminie i miejscu wskazanym przez Zamawiającego
7. nie podlegam wykluczeniu, o którym mowa w ust. 9, pkt 1, 2, 3. /
. 
I hereby declare that:
1. I have read the content of the Request for Quotation and accept its terms and conditions,
2. I have the capacity to duly perform the contract,
3. the offered solution meets the requirements specified in the Request for Quotation,
4. the price includes all costs, obligations, technical, organisational and administrative activities necessary for the proper performance of the entire subject matter of the contract, including the costs of making available, maintaining and ensuring the proper functioning of the platform, technical support, training, handling of the central review of PET/CT scans, reporting of results, and ensuring the security, integrity, confidentiality and availability of data to the extent necessary for the performance of the contract,
5. the offered price constitutes the maximum remuneration of the Contractor for the performance of the subject matter of the contract, provided that the settlement of services in the scope of interpretation of PET/CT scans shall be made on the basis of the actual number of interpretations performed, according to the rates indicated in the offer,
6. if this offer is selected by the Contracting Authority, I undertake to sign the agreement at the time and place indicated by the Contracting Authority,
7. I am not subject to the exclusion referred to in Section 9, items 1, 2 and 3.



..............................................
podpis osoby uprawnionej (miejscowość, data) / signature of the authorised person (place, date)
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OŚWIADCZENIE WYKONAWCY
O BRAKU POWIĄZAŃ KAPITAŁOWYCH LUB OSOBOWYCH / 
CONTRACTOR’S STATEMENT ON THE ABSENCE OF CAPITAL OR PERSONAL LINKS

W odpowiedzi na zapytanie ofertowe wystosowane przez Stowarzyszenie Polska Grupa Badawcza Chłoniaków, ul. Mariana Smoluchowskiego 17, 80-214 Gdańsk dotyczące usług doradztwa merytoryczno-administracyjnego w obszarze prowadzenia niekomercyjnego badania klinicznego badanego produktu leczniczego finansowanego ze środków Agencji Badań Medycznych, ja niżej podpisany oświadczam, że nie jestem powiązany osobowo ani kapitałowo z Zamawiającym (Stowarzyszenie Polska Grupa Badawcza Chłoniaków).
  Oświadczam, że nie występują wzajemne powiązania kapitałowe lub osobowe, poprzez które rozumie się wzajemne powiązania między Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru wykonawcy a Wykonawcą, polegające w szczególności na:
· uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej,
· posiadaniu co najmniej 10 % udziałów lub akcji, o ile niższy próg nie wynika z przepisów prawa lub nie został określony przez IZ PO
· pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika,
· pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa drugiego stopnia lub powinowactwa drugiego stopnia w linii bocznej lub w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli. / 

In response to the Request for Quotation issued by the Polish Lymphoma Research Group Association, 17 Mariana Smoluchowskiego Street, 80-214 Gdańsk, concerning substantive and administrative advisory services in the area of conducting a non-commercial clinical trial of an investigational medicinal product financed by the Medical Research Agency, I, the undersigned, hereby declare that I have no personal or capital links with the Contracting Authority, i.e. the Polish Lymphoma Research Group Association.
I hereby declare that there are no mutual capital or personal links, understood as mutual links between the Contracting Authority or persons authorized to incur liabilities on behalf of the Contracting Authority, or persons performing activities on behalf of the Contracting Authority in connection with the preparation and conduct of the contractor selection procedure, and the Contractor, consisting in particular in:
· participation in a company as a partner in a civil law partnership or partnership,
· holding at least 10% of shares or stock, unless a lower threshold results from applicable law or has been specified by the Managing Authority of the Operational Programme,
· acting as a member of a supervisory or management body, proxy, or attorney-in-fact,
· being married, related by blood or affinity in a direct line, related by blood in the second degree or by affinity in the second degree in the collateral line, or being in a relationship of adoption, guardianship, or curatorship.



………………………………………. 
(podpis osoby składającej ofertę) / (signature of the person submitting the offer)
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OŚWIADCZENIE WYKONAWCY
DOTYCZĄCE PODSTAW WYKLUCZENIA Z REALIZACJI UMOWY/
 CONTRACTOR’S STATEMENT REGARDING GROUNDS FOR EXCLUSION FROM THE PERFORMANCE OF THE CONTRACT

Przystępując do zapytania ofertowego dot. usług doradztwa merytoryczno-administracyjnego w obszarze prowadzenia niekomercyjnego badania klinicznego badanego produktu leczniczego finansowanego ze środków Agencji Badań Medycznych, nr zapytania ofertowego: 04/2026,
In connection with participation in the Request for Quotation concerning substantive and administrative advisory services in the area of conducting a non-commercial clinical trial of an investigational medicinal product financed by the Medical Research Agency, Request for Quotation No. 04/2026,

ja (imię i nazwisko) / I, (first name and surname) .....................................................................

Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z realizacji umowy na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. /
I hereby declare that I am not subject to exclusion from the performance of the contract pursuant to Article 7(1)(1)–(3) of the Act of 13 April 2022 on special measures to counteract support for aggression against Ukraine and to protect national security.
___________________________________________________________________________
Oświadczam, że zachodzą w stosunku do mnie podstawy wykluczenia z realizacji umowy na podstawie art. 7 ust. 1 pkt. ……..… ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (podać mająca zastosowanie podstawę wykluczenia spośród wymienionych w art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego[footnoteRef:5]). / [5:  jeśli dotyczy] 

I hereby declare that grounds for exclusion from the performance of the contract apply to me pursuant to Article 7(1)(……) of the Act on special measures to counteract support for aggression against Ukraine and to protect national security (please indicate the applicable ground for exclusion from among those listed in Article 7(1) of the Act of 13 April 2022 on special measures to counteract support for aggression against Ukraine and to protect national security[footnoteRef:6]). [6:  if applicable] 

___________________________________________________________________________
Oświadczam, że wszystkie informacje podane w powyższych oświadczeniu są aktualne i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia zamawiającego w błąd przy przedstawieniu informacji. /
I hereby declare that all information provided in the above statement is up to date and true and has been presented with full awareness of the consequences of misleading the Contracting Authority when providing such information.


..............................................
podpis (miejscowość, data) / signature (place, date)




Załącznik nr 3 – Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z realizacji umowy na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Appendix No. 3 – Statement on Non-Exclusion from the Performance of the Contract pursuant to Article 7(1)(1)–(3) of the Act of 13 April 2022 on special measures to counteract support for aggression against Ukraine and to protect national security

